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AVISO

Antes de utilizar a bomba ,
leia atentamente este manual do 
utilizador
yxLonséwela
"EPS

para futuras consultas.
Informações de segurança importantes:
Antes de utilizar a bomba tira leite, leia atentamente este manual do utilizador e guarde-o para 

referência futura.

A bomba tira leite eléctrica foi concebida para extrair e recolher o leite materno do leite 
da mãe.
e seios de mulher e ee eodoo ltanlciaaO a a ato foi concebido para
um único utilizador. 
Contra-indicações

DCDOADVICE SEGURANÇA

AVISO Nunca utilize a bomba tira leite durante a gravidez, uma vez que a bomba tira 
leite pode fazer com que a bomba tira leite
A bombagem pode induzir o parto.
Para evitar ferimentos e danos, as indicações importantes são explicadas através 
de vários símbolos. Os símbolos e os seus significados são descritos de seguida:
i CUIDADO! Indica situações potencialmente perigosas que, se não forem evitadas, 
podem resultar em morte ou ferimentos .
ATENÇÃO! - Indica situações potencialmente perigosas que, se não forem evitadas, 
podem resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

Avisos para evitar asfixia, estrangulamento e  - Avisos para evitar asfixia, estrangulamento e ferimentos 
- Avisos para evitar asfixia, estrangulamento e ferimentos 
- Não permitir que crianças ou animais de estimação brinquem com a unidade de alimentação, o adaptador ou os 

acessórios.
- Supervisionar as crianças para que não brinquem com o produto.
- Desligue sempre a bomba tira leite imediatamente após a utilização.
- Não deixe a bomba tira leite sem vigilância enquanto estiver ligada a uma tomada .
- Esta bomba tira leite não se destina a ser utilizada por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos. Estas pessoas só 
podem utilizar esta bomba tira se tiverem recebido supervisão ou instruções sobre a utilização do aparelho de 
forma segura por uma responsável pela sua segurança. Precauções para evitar choques eléctricos e 
queimaduras
- Antes de cada utilização, verifique se a bomba tira , incluindo o adaptador, apresenta sinais de danos. 
Não utilize a bomba tira leite se o adaptador ou a ficha estiverem danificados, se não estiver a 
funcionar corretamente ou se tiver caído ou sido mergulhada em água.
- Utilize apenas o adaptador recomendado e a tensão especificada evitar o sobreaquecimento, danos ou 
avarias no adaptador.
- Não toque no adaptador CA ou na bomba durante tempestades eléctricas.
- Não a bomba tira leite/bateria/adaptador CA sob luz solar direta ou chuva, perto de aquecedores ou 
outros aparelhos quentes, em locais expostos a temperaturas extremamente altas ou baixas, humidade 
elevada ou poeira.
- Não coloque objectos pesados sobre a bomba tira leite nem danifique o cabo ou a ficha. Não estique nem torça o 
cabo com força. Segure sempre o adaptador CA quando o desligar da . Certifique-se de que a ficha está bem 
inserida na . Não utilize uma tomada que esteja solta.



Não  a bomba, a bateria ou o adaptador CA.
- Não desmontar nem modificar a bomba tira leite/bateria/adaptador CA. Não deitar a pilha no fogo ou 
expô-la ao calor.
- Desligue imediatamente o adaptador CA, retire a pilha e interrompa a utilização da bomba se notar 
qualquer odor anormal, aquecimento, descoloração, deformação ou qualquer condição invulgar durante a 
utilização ou armazenamento da bomba.
Advertências para evitar a intoxicação e a contaminação e para assegurar a higiene:
- Por razões de higiene, a bomba tira leite foi concebida para ser utilizada várias vezes por uma única 
utilizadora.
- cada utilização, limpar, enxaguar e desinfetar todas as peças da bomba , exceto a unidade de acionamento 
e o adaptador.
- Armazene apenas o leite materno que foi extraído com uma bomba limpa e desinfectada.
- Não utilizar a bomba tira leite se o diafragma de silicone parecer estar danificado ou defeituoso.
- Não limpar as peças da bomba tira leite com produtos de limpeza antibacterianos ou 
abrasivos. Avisos para evitar problemas e dores associados aos seios e mamilos:
- Não tente retirar o corpo da bomba enquanto esta estiver ligada ao peito sob vácuo. Desligue a 
bomba e quebre a junta entre o peito e o funil da bomba com o dedo. retire a bomba do peito.
- Nunca utilize a bomba tira leite quando estiver sonolenta ou com sono para evitar descuidos durante a utilização.
-Desligue sempre a bomba tira leite antes de a retirar do peito para libertar o vácuo.
- Nunca utilize acessórios ou peças de outros fabricantes ou que não sejam especificamente 
recomendados pelo . Caso contrário, o aparelho pode funcionar mal e afetar a compatibilidade 
electromagnética (CEM). Se forem tais acessórios ou peças, a garantia será anulada.
- Não bombeie e não continue a bombear durante mais de 5 minutos de cada vez se não sair leite materno e 
se não obtiver quaisquer resultados. Tente bombear noutras alturas do dia.
- Se achar o processo muito desconfortável ou doloroso, pare de bombear e consulte o seu consultor de 
lactação.
- Se a pressão criada causar desconforto ou dor, desligue o dispositivo, desligue a ligação de vácuo colocando 
um dedo entre o peito e o corpo da bomba e retire a bomba do peito.
- Nunca deixar cair ou introduzir objectos estranhos nos orifícios.

Avisos para evitar ferimentos pessoais, danos no produto e avarias:
- Não deixar que o adaptador e a unidade de acionamento entrem em contacto com a água.
- Mantenha o adaptador e a unidade de acionamento afastados de superfícies quentes para evitar o 
sobreaquecimento e a deformação destas peças.
- Nunca colocar a unidade motriz ou o adaptador na água, máquina de lavar louça ou numa máquina de lavar 

louça.
aparelho de desinfeção.
- Embora a bomba tira leite esteja em conformidade com as diretivas EMC aplicáveis, pode ser sensível a 
emissões mais fortes e/ou causar interferências com outros equipamentos. Isto pode fazer com que a bomba 
tira leite se desligue ou entre em modo de erro. Para evitar interferências mútuas, mantenha outros 
equipamentos eléctricos afastados da bomba tira leite durante o bombeamento (consulte a secção 
"Informações técnicas").
- A unidade de acionamento da bomba tira leite não contém peças que possam ser reparadas pelo utilizador. 
Não é
não é permitida a modificação do equipamento. Se o fizer, a garantia será anulada.
- Não deixe cair nem bata na bomba tira leite/adaptador CA. Não pressione o ecrã LCD com força.

ATENÇÃO
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-A unidade de acionamento e o adaptador não necessitam de limpeza e esterilização, uma vez que não entram em 
contacto com o leite materno.
- Nunca utilize álcool ou outros solventes orgânicos para limpar a bomba tira leite.
- Não utilize a bomba tira leite de qualquer forma ou para qualquer outro fim que não seja o objetivo designado 
para o produto, conforme descrito nas instruções. Se o fizer, pode provocar acidentes ou danos na 
bomba tira leite.
Imagem 1:
1. TapadeseQuñdad -1 'Jd 6. Contentor
2. Almofada de massagem em silicone - 1 unidade 7. Bomba

- 2 .
- 1 .
- 1 .

3. Base da válvula -1 Ud 8. Cabo de alimentação US -1pc.
4. Membrana de silicone - 1 peça' 9.Adaptador

Limpeza e desinfeção PREPARAÇÃO PARA UTILIZAÇÃO

- 1 .

A unidade de acionamento e o adaptador não precisam de ser limpos e desinfectados, uma vez que não 
entram em contacto com o leite materno. Limpe e desinfecte todas as outras peças da bomba tira leite antes de a 
utilizar pela primeira . Limpe estas peças após cada utilização subsequente e desinfecte-as cada utilização 
posterior. Secar bem. Atenção: Secar o diafragma de silicone antes da utilização para evitar danificar o 
motor.
Atenção: Nunca mergulhe a unidade de acionamento ou o adaptador em água, máquina de lavar louça 
ou desinfetante, pois isso danificá-los-á irreversivelmente.
1. Desmontar completamente a bomba. Retire também a válvula. Tenha cuidado ao desmontar a 
válvula e ao limpá-la. Se esta estiver danificada, a bomba tira leite não funcionará corretamente.
2. Limpe todas as peças, exceto a unidade de acionamento e o adaptador, em água quente com um pouco de 
detergente líquido suave para a loiça e, em seguida, enxagúe bem. Para limpar a válvula, esfregue-a 
suavemente entre os dedos em água quente com um pouco de detergente líquido. Não introduza objectos 
na válvula, pois isso pode danificá-la.
|Não utilizar produtos de limpeza antibacterianos ou abrasivos.
Nota: Certifique-se de que limpa e desinfecta as peças relevantes da bomba . Lave bem as mãos antes de 
manusear peças limpas.
i!°cauçãoI Tenha cuidado, pois as peças limpas podem ainda estar quentes. Não comece a montar a 
bomba até que as " impias tenham .
Botões ( Figura 5 ) UTILIZAÇÃO
A. Botão ON/OFF; B. Botão do modo de funcionamento; C. Redução do vácuo; D. Aumento do vácuo; E- 
Indicador da intensidade do vácuo;
Indicação vermelha - Modo de 
massagem; Indicação azul - Modo de 
extração; Indicação roxa - Modo 
combinado;

Indicação da bateria quando ligada ao adaptador de carregamento: Verde - 
Bateria totalmente carregada (fixa);
Laranja - Bateria com carga média; 
Vermelho - Bateria fraca;
Vermelho - Sinal intermitente - Carga mínima da bateria;
FUNCIONAMENTO DA BATERIA
i i tPRECAUÇÃO!!!! Antes da primeira utilização, carregar completamente a bateria durante 8 horas sem 
interrupção!
Ligar a ficha USB do cabo de alimentação ao terminal da bomba e o outro lado do cabo de alimentação 
ao adaptador não incluído no conjunto da unidade.
A bateria está totalmente carregada quando a luz indicadora está permanentemente 
iluminada a verde.
Importante A bateria não pode ser carregada durante mais de 24 horas.



{HORAS DE EXTRAÇÃO DO LEITE MATERNO

MONTAGEM DA BOMBA
1. Pressione a de silicone para dentro da válvula principal a partir do lado superior. Fixe-o firmemente ao longo 
da extremidade, pressionando-o com os dedos para garantir uma vedação perfeita (Figura 2).
2. Insira a válvula na tampa principal a partir do fundo. Empurre a válvula o mais possível para dentro, de 
modo a cobrir o bordo da base (Figura 2).
3. Pressione a base da válvula montada contra o recetáculo, de modo a que a membrana de silicone fique 
nivelada com a abertura do recetáculo. Certifique-se de que a fixação da membrana da tampa se 
encaixa corretamente ao longo do bordo do recetáculo (Figura 3).
4. Introduzir a almofada de segurança de silicone, pré-centrando-a e pressionando-a no recipiente de 
modo a que o centro da almofada rodeie a abertura da válvula e a periferia fique bem vedada contra o bordo 
do recipiente (Figura 4).
  S. Introduzir a bomba na abertura da nova pressão. Certifique-se de que a bomba está
bem fixado ao contentor (Figura 5). DEFINIÇÕES

O modo de massagem inicia-se automaticamente durante 2 minutos e depois passa para o de extração. O 
bombagem predefinido é de 30 minutos, a bomba desliga-se automaticamente após o tempo decorrido.
Botão de mudança de modo: após pressões sucessivas do botão indicado, os modos começam a mudar.

para escolher entre massagem, extração e combinação.

Quando a bomba é ligada pela primeira , as funções gerais são automaticamente reguladas para o modo 
silencioso (modo fraco), que amplifica automaticamente os modos da bomba, o som e as luzes 
indicadoras, premindo duas vezes o botão ligar/desligar. +Separadamente, a bomba oferece também a 
possibilidade de amplificar ou atenuar manualmente cada modo em 10 passos (reflectidos por uma 
indicação luminosa), utilizando os botões ou -.
Importante: O nível de leite no biberão não deve ultrapassar o nível da válvula!
Não se preocupe se o seu fluxo de leite parar subitamente. Continue a , mas não durante mais de 5 minutos. 
Se não conseguir extrair mais leite, tente noutra altura do dia. Não é necessário utilizar todos os de 
funcionamento, apenas o que for mais confortável para si. A bomba desliga-se
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Se estiver a amamentar bem, é aconselhável (a menos que o seu profissional de saúde/conselheiro de 
amamentação tenha recomendado o contrário) esperar até que a amamentação e os horários de 
amamentação estejam estabelecidos (normalmente 2-4 semanas após o parto) antes de começar a 
bombear.
Excepções:
- Se tiver dificuldade em amamentar no início, a bombagem regular pode ajudar a desenvolver e
manter a quantidade de leite materno.
- Se o leite materno for extraído para alimentar o bebé no hospital.
- Se os seus seios estiverem ingurgitados (doridos ou inchados), pode extrair uma pequena quantidade de leite 
antes de amamentar ou entre as mamadas para aliviar a dor e ajudar o seu bebé a agarrar-se mais 
facilmente.
- Se os mamilos estiverem doridos ou gretados, pode optar por extrair leite materno até sararem.
- Se o seu bebé estiver temporariamente separado e quiser continuar quando voltar ao peito, é uma boa ideia 
extrair leite regularmente para estimular o fluxo de leite materno.
Deve encontrar a melhor altura do dia para extrair leite, por exemplo, imediatamente antes ou depois da 
primeira mamada da manhã, quando os seus seios estão cheios, ou depois da amamentação, se o bebé não tiver 
saído por ambos os seios. Se regressou ao trabalho, pode ser necessário extrair leite durante as pausas. A 
utilização de uma bomba tira leite requer prática e podem ser necessárias algumas tentativas até o jeito. 
Felizmente, a bomba tira leite eléctrica Lorelli é fácil de montar e de utilizar, pelo que não tardará a 
apanhar-lhe o jeito.



UTILIZAÇÃO DA BOMBA TIRA LEITE
1. Lave bem as mãos e certifique-se de que tem as mãos limpas. 2. Adopte uma das posições 
permitidas indicadas nas figuras 9 e 10. Atenção A figura 11 indica posições desfavoráveis em que a 
bomba não corretamente e é provável que ocorra uma avaria.
2. Pressione o corpo da bomba tira leite montada contra o peito. Certifique-se de que o mamilo está centrado para 
que a almofada de massagem possa criar uma vedação apertada. Certifique-se de que o mamilo encaixa 
corretamente na almofada.
3. Prima o botão ligar/desligar. A bomba tira leite começa automaticamente a funcionar no modo de 
massagem (estimulação) e pode alterar o nível de massagem utilizando os botões de aumento e diminuição.
4. Quando o leite materno flui, pode mudar o modo de massagem para a expressão normal utilizando o botão 
do modo de funcionamento e selecionar o nível mais confortável e adequado.
ATENÇÃO: Não utilize sempre o nível máximo de bombagem, escolha o for mais confortável para si. Nota: 
Não se preocupe se o leite materno não fluir imediatamente. Acalme-se e continue a bombear. Nas primeiras 
vezes que utilizar a bomba tira leite, pode ser necessário ajustar o modo de sucção para uma definição mais 
forte para que o leite materno flua.
5. Dependendo do seu conforto pessoal, pode decidir utilizar um modo de sucção mais forte. Pode sempre 
voltar a um modo de sucção menos intenso.
6. Quando terminar de extrair leite, desligue a bomba com o botão ON/OFF e retire cuidadosamente a 
pega da bomba tira leite do peito.
7. Separar o recipiente da unidade motriz, respeitando as medidas de higiene adequadas. Utilizar o leite 
materno para o fim a que se destina (alimentação do bebé ou armazenamento).
8. Retirar o bloco de acionamento e o diafragma de silicone.
9. Limpe as outras peças usadas da bomba tira leite de acordo com as instruções da secção "Limpeza e 
desinfeção".
8. Retirar o bloco de acionamento e o diafragma de silicone.
9. Limpe as outras peças usadas da bomba tira leite de acordo com as instruções da secção "Limpeza e 
desinfeção".

Atenção: para garantir a higiene, conservar apenas o leite materno extraído.
com um extrator limpo e desinfectado.
- O leite materno pode ser conservado no frigorífico (não na ) até 48 horas. O leite materno extraído 
deve ser guardado imediatamente no frigorífico. Se guardar o leite materno no frigorífico e o adicionar durante 
o dia, adicione apenas o leite materno que foi extraído num biberão desinfectado.
- O leite materno pode ser conservado no congelador até três meses em biberões.
desinfectado com um anel de rosca e um disco de vedação desinfectados. Rotular claramente o biberão com a 
data e a hora da extração e utilizar primeiro o leite materno mais velho.
- Caso pretenda alimentar o seu bebé com leite materno extraído nas 48 horas seguintes, pode
conservar no frigorífico num frasco montado.
AVISO
Conservar sempre o leite materno extraído imediatamente no frigorífico ou no congelador.
Armazenar apenas leite materno extraído com uma bomba tira leite desinfectada em biberões 
desinfectados. Nunca congelar o leite materno depois de o ter descongelado.
Nunca juntar leite materno novo ao leite materno existente. leite.

ARMAZENAMENTO DO LEITE MATERNO



RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Problema: Sinto dores ao bombear.
Solução. Não é necessária a força total do vácuo produzido pela bomba tira leite. Inicialmente, utilize o 
modo "Massagem" para estimular a massagem e, em seguida, pode passar para o modo de bombagem. Se a 
dor não parar, pare de bombear e consulte o seu consultor de lactação. Se a bomba não se separar 
facilmente do peito, pode quebrar a ligação de vácuo colocando um dedo entre o peito e a almofada de 
massagem.

Problema. A bomba tira leite não .
Solução. Para evitar interferências mútuas, mantenha outro equipamento elétrico, como um telemóvel 
ou um computador portátil, afastado da bomba tira leite durante a bombagem. Verificar se a bateria está 
carregada.

Problema. Não sinto qualquer sucção.
Solução: Verifique se montou corretamente a bomba tira leite seguindo os passos da secção "Preparação 
para a utilização". Certifique-se de que as válvulas estão corretamente posicionadas e verifique se estão 
danificadas ou gastas. Se necessário, substitua a válvula. Certifique-se também de que a bomba tira leite 
está corretamente inserida no peito para obter vácuo.
Problema: o extrator suga demasiada força.
Solução: Siga as instruções abaixo se sentir uma sucção demasiado forte do extrator:
Certifique-se de que utiliza apenas as peças recomendadas pelo fabricante.
Certifique-se de que montou a bomba tira leite com almofada de massagem: não utilize a de massagem.
pode provocar a formação de demasiado vácuo.
Quando utilizar a bomba tira leite pela primeira vez, poderá sentir demasiada sucção no início. A
O exercício físico pode ajudar. Se o problema persistir, consulte o seu consultor de lactação.

Mantenha a bomba tira leite fora do alcance da luz solar direta, uma vez que a exposição prolongada ao sol 
pode provocar o branqueamento. Guarde a bomba tira leite e os respectivos acessórios num local 
seguro, limpo e seco.
Se o aparelho tiver sido armazenado num ambiente quente ou frio, coloque-o num local de utilização intermédia e 
deixe-o atingir uma temperatura dentro dos limites recomendados pelas condições de utilização (10°C).
°C a 30 °C) antes de colocar

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
1. Adaptador de tensão de entrada da rede eléctrica: AC 100-240V; 50/60Hz 0,2Amax;
2. Tensão de saída do adaptador: DC 5.0V, 5W, 1.0A
3. Tensão nominal 5,0V
4. Corrente nominal: 1000mAh
5. Bateria de lítio 3.7V 1100mAh
6. Tempo fixo 30 minutos
7. Força de sucção: 60mmhg--150mmhg
8. Nível de ruído: "60dB
9. Condições ambientais de funcionamento Temperatura 10-30°C, Humidade relativa 15%-93%, Pressão 
atmosférica 700-1060hpa.
10. Condições ambientais durante a armazenagem: Temperatura -25-50 °C, Humidade relativa 15%-
93%, Pressão atmosférica 700-1060hPa
11. Classe IP: IPX0. , ,

CONDIÇÕES DE UTILIZAÇÃO E DE 
ARMAZENAGEM
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DECLARAÇÃO DE CONFORTO

Nome e endereço do fabricante:
NINGBO YOUHE ELECTRICAL APPLIANCE TECHNOLOGY CO., LTD (NINGBO 
YOUHE MOTHER AND BABY PRODUCTS CO. ,LTD)
567# XintanBRoad, Fuhai Cixi, Zhejiang, China

Declaramos por este meio que o nosso produto, o número PI (O INS) e os 
componentes do nosso produto entregues à DIDIS Ltd como 1022070 BOMBA 
ELÉCTRICA PARA O TRAUMA SEM MÃOS estão em conformidade com os 
requisitos da diretiva e das normas europeias abaixo indicadas:

1. DIRECTIVA 2014f30fUE DO PARLAMENTO EUROPEU AHD
DO CONSELHO de 26 de fevereiro de 2014 (£MC)
O produto está em conformidade com as seguintes normas:
EN IEC 55014- I EN 
IEC 61000-3-2
EN 61000-3-3
PT IEC 55014-2

2. DIRECTIVA 20I4/35/UE DO PARLAMENTO EUROPEU E DO 
CONSELHO de 26 de fevereiro de 2014 (LVD)
O produto está em conformidade com as normas de rolamento:

EL 0033S-1

3. Diretiva RoHS 2011/65/UE

Signatun e carimbo: 

Local e $éJ '4.2023
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